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R E G É I i ö .
IPIS0ÍÍÍ2SÍ vasárnap martius 8káD 1835.

M e g j e l e n  tá r s áv a l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p 'é s  csü tö r tökön .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 f t .  p e n g ő b e n . B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o ly ó i r a tn a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

É L E T - T Ö R T É N E T .
I-ső F e r e n c z  a u s z t r i a i  c s á s z á r ,  m a g y a r  ’s t ö b b  

o r s z á g o k  k i r á l y a .

Ezen nagy fejedelem, kinek elhunytát nem csak honunk és az R 
ausztriai birodalom hű polgárai, hanem egész Európa gyászolja, 
kinek mint az európai uralkodók sorában legidősb országiénak 
számos erényei iránt minden egyéb fejedelmeknek különös tisz
telete m utatkozék , 1768-ki febr. 12-én született Florenczban. 
A tyja Il-ik  Leopold toskanai nagyherczeg, később ném et csász. 
és magy. k irá ly , anyja M aiia L udovika, 111-dik K ároly spa
nyol kir. leánya volt. Nevezetes te ttek  és számtalan viszon
tagságok által kijelelt életének kitünőbb pontjai említésével 
akarjuk e’ nagy fejedelemnek em lékét e’ lapokban is örökíteni. 
M ár 20 éves korában nagy bátyját II-dik József császárt, k i 
őt mint jövendő uralkodót oldala mellett akará  nagy pályájára 
elkészíteni, 1788-ban a’ török háborúba kisérte, sőt következő 
évben maga vévé által a’ hadsereg főkormányát, Laudon vezért 
választván segédjéül. Nagy bátyja holta után a’ korm ány ügyeit 
v it te , inig fels. aty ja elérkezék. Ennek elhunytéval 1792-ki 
m art. 1-jén trónusra lépvén jun. C-án Budán magy. k irá ly ly á , 
jul. 14-én M aina-Frankfurtban romai ’s német császárrá, aug. 
9-én cseh királylyá koronáztaték. Uralkodási idejéből, melly 
43 évre te ijedett, legalább 30 esztendőt lehet számítani, melly a la tt 
szüntelen háborús villongások foglalák-el terhes gondjait. Ide 
számíthatjuk az 5 súlyos franczia háború t, u. m. 1792— 1797, 
1799—1801 , 1805, 1809, 1812—1815-ben, valamint 1821-ben 
a’ neápolyi békételenek ellenit is. 1804-ki aug. 11-én vevé-fel 
az ausztriai császár cziiuét; 1806-ki aug. 6-án a’ rom ai császári 
birodalom koronájáról lemondott. A ’ köz békesség nagyobb 
erősítésére 1809-ben idősb leányát Ludovikát Napóleon franczia 
császárnak adá hitesül; később 1814-ki octobertól kezdve 1815-ki 
májusig az európai fejedelmek nagyobb részét Bécsben tarto tt
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congressiisban lá tá  maga k ö rü l; hasonló fejedelmi gyűlé
sekre jelent-meg Aachenban (1818), Troppauban (1820), L ay - 
bachban (1821), ’s Veronában (1822). — 1817-ben fels. (mostani 
özvegy) hitesével meglátogató E rdélyt, a’ banátot, tót ’s horvát 
országot; 1822-ben a’ magyar tengeri vidéket vissza kapcsoló 
m agyar országhoz, mellynek boldogitását mikép viselé szivén 
bizonyítják számtalan in tézetei, jelesen az 1792. 1796. 1802. 
1805. 1807—1808. 1811—1812. 1825—1827. 1830. és 1833— 
1835-ki országgyűlések; a’ bácsi Ferencz-csatorna, az iliúság 
tanításában foglalatoskodó llenedictinus, Praeinonstratensis, és 
C isterciták szerzeteseinek honunkba (1802) vissza hozatása, a’ vá- 
czi siketnémák, Mécsben a’ prot. theologiai, Ludoviceakatona-in
tézet, a’ keszthelyi Georgicon, casinók, lófuttatás, állat-teny csztő 
társaság megerósitése ’s a’ t. A ’ tudomány és m agyar littera- 
tu ra egy fejedelem alatt se volt a’ virágzásnak ama pontján 
honunkban, mellyre fels. pártfogása m ellett ju to tt. A ’ Széché
nyi országos könyvtár ’s nemzeti nrazeum, tudós m agyar tá r 
saság, több rendbeli m agyar hírlapjaink ’s folyóirataink ő alatta 
ju to ttak  létre. Mind ezek, valamint a’ kereskedést előmozdító 
intézetek , gőzhajózás , komáromi hajóbiztbsitás, Duna-szabá- 
lyozás ’s a’ t. nevezetes epochát képzettek magyar hazánkra 
nézve. ’S mit nem várhattunk még a’ készületbe indult sok 
jeles szándékok felől, m ellyeknek azonban létesítése előtt alatt- 
valójinak kesergő gyászára elszóliitá őt a’ végzet a ’ csendes 
örök életre. Febr. 24-én t. i. veszélyes tüdő-gyulladásba esvén 
minden orvosi segedelem daczára m art. 2-ikára szolgáló éjjel 
három fertály egyre berekeszté földi pályájá t, életének 67-ik 
évében. Arczképét örök em lékül, tiszteletü l, ’s hálául mai 
lapjainkhoz mellékelve közöljük. — N égy hitese vo lt: E r 
z s é b e t ,  Fridrich Eugen wütfeinbergi herczeg leánya 1790-ki 
febr. 16. — M a r i  a T h e r e z i a ,  I-ső Ferdinand neapoli kir. 
leánya 1 S07-ki apr. 13-án. — M a r i a L u d o v i c a  11 e a t r i x  
Ferdinand ausztriai főherczeg és modenai hg leánya "j" 1816-ki 
apr. 7-én. — K a r o l i n a  A u g u s t a  Maximilian bajor kir. 
leánya. Elő gyermekei csak 2-dik hitesétől maradtak.
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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
1 E g y  n a p  S c o t t - W a l t e r r a l .

Egy vagy két esztendővel az elő tt, hogy Sir W alter magát a’ 
Wavverley^novellák szerzőjének nyilvánította, szerencsém voltJed- 
hurghban egy egész napot társaságában tölteni. Dél előtt vele ’s né
hány ifid emberrel valamelly nemes emberhez mentem látogatóba, 
ki ama régi kastélyban lakott, mellyben hajdan Stuart Maria a’ sze
rencsétlen szép királyné több napig betegen feküdt, ’s hol még ne
hány igen nevezetes régiségeket is lehetett látni. Scott a’ kastély 
birtokosát nem ismerte ugyan személyesen, hanem hírből a’ legne
mesebb caracterű férj fiúnak hallá, ki nehány esztendő előtt igen 
érezhető károkat szenvedvén magát a’társaságoktól egészen elvoná, 
hogy életét csak övéinek barátságos körében töltené. Mindazáltal, 
midőn hallá, hogy Scott a’ környékben volna, őt mindannyi baráti
val együtt meghivá azon szobának megtekintésére, melly a’ szép 
királynénak ottani veszteglése által történeti jelentőséget kapott, ’s 
mellyben a’ fenn emlitett ereklyék tartattak.

Midőn a’ kőlépcsőn fellépdelénk, melly a’ régies épület fő szo
bájához vezete, egészen egyszerűn, de érzékeny kifejezéssel felszál
lóit a’ költő: „Szegény M aria! te is lépdeltél e’ lépcsőkén!“  Es 
midőn a’ távulasb kicsin szobában voltunk, mellyben amaz betegen 
feküdt, azon érzés szállá-meg, a’ mint gondolom, mellyet „a z 
a p á t 41 czimű munkának érzékeny lelkes szerzőjétől várhattunk. Az 
előmutatott régiségek köztClaverhouse pisztolját is láthattuk, mellyel 
őt a* killicrankie-i teleken azt markába szorítva találták. Én a’ (még 
ekkor) nagy ismeretlent jó szemmel tartóm, miképpen ő a’ lovagi 
és vérszomjazó Claverhousetól több mintegy iszonyatos esetben hasz
nált fegyvert értői tekintettel vizsgálgatta. Midőn azt birtokosának 
visszaadta, nehány szóval érinteni kezdé a’ zsarnokot, ’s annak 
áldozatjait; de legott félbe szakasztá ezen erőtetett részvétlenséget 
a’ nemes ember, ki neki a’ fegyvert, mint látszék már előre feltett 
szándékból, ismét kezébe adván: „Ne vesse-meg Scott ur — úgy 
mond — kérésemet, hogy kegyednek e’ pisztolt átnyújthassam, mint
hogy museumában az enyimnét érdemesebb helyet fog találni.11 — 
„Semmi e se tre !—.volt a’ felelet— Én igaz, hogy valami darabja 
vagyok egy rósz antiquariusnak (régiséggyűjtő), de mégis restelem, 
ha magamat mint valamelly koldus kell viselnem.41 — A’ nemes em
ber ismétlő kérését, ’s mondá: „Kegyeden kivül senki se őrizze Cla- 
verhouse pisztolját, ’s a’ Sir igen lekötelez, ha tőlem elfogadja.41 
— „Isten neki! — viszonza Scott, kinek vonásaiban önérzés, de 
mondani lehetne büszkeség mutatkozék ■— én tehát elfogadom ke
gyednek igen becses ajándékát, de azon feltétel a la tt, hogy nem

a
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sokára meg fog látogatni Abbotsfordban, hol egyszersmind láthatja, 
milly nevezetességűn vannak.44— E’ meghívás később beteljesittetett.

Asztal felett vendéglőnénk beszélte, hogy valamelly szomszéd- 
beli fiatal asszonyság egy dühös bikától űzőbe vétetvén csak fáradt
sággal menekedett-meg, de jelenleg igen beteg , melly betegséget 
az ijedtség okozta. „És hihetik az u rak ?— monda végtére — haja 
egyszeriben megszürkült, ’s ha igy tart, nem sokára egészen fehér 
(ősz) lesz.44 Ez \ \  altért, beszédessé tévé, ’s okot nyujta, hogy tőle 
veleszületett különösen szerencsés módjában nagy számú anecdotá- 
kat hallhattunk. O társalkodásában a’ legvonzóbb és legoktatóbb 
férjfiú volt, kit csak kívánni lehetett; beszéde értelmes, erőtetlen 
és pompátlan; de e’ juellett bő tartalmú, folyó, felettébb változatos, 
’s rendkívüli Ítéletének, szokatlan tehetségének, ’s ritka szivjóságá- 
nak már akkor is elegendő bizonysága.

Ki soha nem látta, képzeljen magának egy ruházatjában ’s ma
gaviseletében vágytalan (anspruchslos) férjfiút, setét, bokros szem
öldökkel , ’s hnsos arczokkal. Képén, azon pillantatokban, midőn 
magáról leginkább megfeledkezett, szivjóság festődék; máskor be
szélgetése alatt képe a’ legváltozatosb és legjelentőbb módon eleve
nült-fel ; szeműidéinek forgása egészen kimondák érzéseit. Képzel
jetek  ehhez még egy kissé pergő hangot, melly beszédének némi
nemű erőt ada, ’s akkor önmagatok figyelmezzetek m ulattatására, 
melly mindig legérdekesebb volt akkor, ha igy kezdődék: „ ím e! itt 
éppen egy egészen különös történet ju t eszembe.44

Midőn az említett történetet az iliú asszonyságról’s az ijedtség
nek reá hatott következéseit hallaná, ezt m ondá: „Igen szivesen 
hiszem, hogy ijedéstől a’hajak megőszülhetnek, sőt ez, mint némelly 
románokban olvassuk, egy órának rövid elfolyása alatt is megtör
ténhetik. De minthogy éppen a’ szilaj bikáról szóllottunk, eszembe 
ju t egy hasonló eset, mellynek Edinburgban magam is voltam tanúja.44

Az ó városból az uj felé indulván, éppen a’ sánezon já ré k , 
mellyre felhágtam, hogy nehány pillantatig egy szilaj bikát nézzek- 
meg, melly ott akolba szorítva a’ kegyetlen mészárosoktól egész a’ 
dühösségig ingereltetett. Az aklon kivül álló sokaság lármájával csak 
még nagyobbitotta az ingerlett állat vadságát, mellynek végtére 
nyakába és szarvaira horgot vetének, hogy a’ vágóhidra vonják ’s 
o tt egyszeriben levágják. Ez a’ bikát a’ veszettségig fellobbantá. 
Szemei veszélyt szikráztak, orra lyukaiból marokkal hullott a’ hab , 
’s első lábaival a’ földet vagdosá, úgy hogy az szinte házmagos- 
ságnyira repült a’ levegőbe, ’s úgy ordított, és bőgőit, hogy az em
ber eliszonyodott. Minthogy e’ tekintet minden inkább, mint mulat
tató volt, csak hamar onnan el is sietek; de mégnem értem a’ sáncz
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végére, midőn lárma és kiabálás visszatekinteni kényszerite, ésime 
a’ bikát látom már nem messze tőlem egész diihösségével reám törni. 
Alig volt elég időm, hogy a’ bástyára felkaphattam; még most is 
borzadok, ha eszembe ju t , mit kelle itt szemeimnek látni. Azon 
emberek közt, kik körülöttem legnagyobb veszélyben forgának, egy 
fiatal asszonyt pillanték-meg veres köpönyegben, melly szint sok 
állat nem szenvedhet. Ezen asszonyka is a’sáncznak szaladott; de fáj
dalom ! sem ideje sem ereje nem volt arra felugrani; most hátat fordít a’ 
falnak, minlha sorsának szemközt akarna nézni,’s kétségbeesésében 
gyenge karjait előre nyujtá, noha azok neki annyit használtak, mint 
töredékeny nádszálak. Gyengéd teste semmi se volt azon kemény 
erő ellen, melly vas szálakat tördelt szét, ’s azon szarvak ellen, 
mellyek a’ bikához hasonló állatot is szúrhattak volna keresz
tül. A’ bika, mint mondám, egyenesen a’ fiatal asszonyra rohant; 
merőn odaszegezett szemekkel futott felé, ’s czélját egy hüvelykkel 
se hibázta e l— —'—“

„De nem volt volna csuda, ha a’ fiatal asszony sértetlen , sőt
megérintetlen kiszabadult voln;}?---------- És még is úgy történt ;
mert a’ dühös állat olly egyenesen rohant reá, hogy szarvai, az asz- 
szonyt mintegy átölelve, mind két oldalról a’ falba ütődtek, ’s mint
hogy szerfelett hosszak voltak, az asszony egészen sértetlen maradt. 
A’ kemény fal nem engedett az erős taszításnak, ’s az ellenerő a’ 
dühös rohanót vissza lökvén az a’ földre zuhant, hogy soha többé 
fel ne keljen; mert mielőtt ideje lehetett azt cselekedni, már számos 
halálos sebekkel keresztül verve élet nélkül feküdt. — Nem tudom, 
hogy a’ fiatalasszony hajával történt-e az említett változás; noha 
igen hihető , hogy az ijedtség nála is valamelly csudálatos hatást te
hetett. Azonban — folytatá Sir AValter szavait — valamelly egészen 
különös történetet fogok kegyednek elmondani egy ijedésről, melly 
inagamon történ t, ’s bizonyára adhatna némi felvilágosítást arról, 
hogy a’ szivmegindulásnak minő ható ereje lehet az ember hajára. 
T ö rtén t, hogy nehány esztendővel ez előtt valamellyik hiven sze
retett ’s már most haza ment barátommal beutaztam a’ felföldet. 
Egyike volt ő az ősi igaz hiv lelkeknek; egy férjfiú, kinek gazdag 
tudománya és tiszta fedhetlen erkölcse vala; mert ama szerencsés 
sorsom v o lt, hogy mindig olly barátim*voltak, kiktől tanulnom le
hetett, úgy hogy a’ kincs, mellyet magamnak gyiijték, nem megvető 
ráadást nyert mindig ’s mindegyikkel. O ! most ezen egyesületből 
már olly sokan kiléptek, kik soha többé nem jőnek vissza, és 
én különös kedvvel foglalatoskodom a’ gondolattal, hogy őket kö
vetni , velek egyesülni, talán még is csak legjobb volna! Már mé
lyen benn voltunk a’ sűrűn összeszorult hegyek és meredek bérezek
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közt a’ felföld egyik legvadabb vidékében. O tt egy természetes 
barlang találtatik ; mi azt látni akartuk ; de nem annyira barlang, 
mint valamelly rettenetes mélység vagy árok-torkolat, melly az ási- 
tozó szirtekbe süllyed. Úgy látszik, mintha itt hajdan vulkán dü- 
hösködött volna, melly az idő haladtával láváját kiforrta m ár, ’s 
abból a’ körül feltűnő szirt-csi pkéket alakitotta volna, ’niig végre 
tűzhelye kiégett és kiürült. Egy iszonyií, messze kitátott barlang, 
mellynek szélén az ember állhat, ’s fenekére lenézhet.44

{V é g ze t következik.^

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
N e h é z  á l l a t .  B u rn es  u ta z á s a ib a n  e m l í té s t  t e sz  b i z o n y o s  á l l a t 

r ó l ,  m e l l y e t  a ’ K ir g i s e k  , , l t a s s “  beljebb  p e d ig  a ’ n ép ek  , ,K a s c h g a r “ nak  
n eveznek .  E zen  á l la t  n a g y o b b  a ’ t e h é n n é l ,  de a ’ Iánál k i s e b b ;  sz ín e  
f e h é r ,  l e c s ü g g ó  h o sszú  s z ő re  van  á l l a  a l a t t ;  s z a r v a i  p ed ig  mód n é lk ü l  
n a g y o k  ’s o l l y  neh ezek ,  h o g y  e g y  ember k ép te len  a z o k a t  f e lem e ln i .  H a  
ezen  s z a r v a k  a ’ p u sz tá n  f e k v e  m a r a d n a k ,  s o k s z o r  m e g t ö r t é n i k ,  h o g y  a ’ 
r ó k á k  bennek k ü ly k e z n e k .  A ’ K ir g i s e k  igen  sz e r e t ik  a ’ I ta s s  h ú s á t ,  ’s 
a z  á l l a t o t  n y i la k k a l  e j t ik - e l .  K ü lö n b e n  igen  h id eg  é g h a j la to t  sz ere t ,  
é s  s z a k á l lá t  n ézv e  a' k e c s k e  fa já h o z  lá t s z a t ik  ta r to z n i .  K é t ló  sz ü k s é 
g e s  a r r a ,  h o g y  e g y  k ö z ö n s é g e s  l t a s s n a k  h ú sá t  e lv ih e s s e .

S z á z  e s z t e n d ő s  s z e m é l y e k  B e l g i u m b a n .  Januar  2 1 -ké n  
1 8 3 1 -b e n  b e lg a  o r s zá g b a n  12  és  I .u x en b u rg b a n  4  s z e m é ly  é l t ,  k ik  a ’ 
1 0 0 - ik  e s z te n d ő t  e l  v a g y  m e g é r t é k ;  e z e k  k ö z ü l  8 férjti é s  8 a s s z o n y  
v o l t .  H á r m a  e ’ f ér j í ia k n a k  m é g  h á za ss á g b a n  é l , a ’ több i  ö z v e g y  ; a ’ 
n ő te len ek  k ö zü l  senk i  sem ér te -e l  a ’ 1 0 0 - ik  e sz te n d ő t  e ’ k i r á ly s á g b a n .  
A z  ered et i  k ö z le m é n y b e n  m ég  n e h á n y  kö ze leb b i  k ö r ü lm é n y e k  is e m lí t -  
t e tn e k  , m e l ly c k  nem  le szn ek  é r d e k te le n e k  ; p. o. D e l )  l ó k  B a s e lé b a n  
k e le t i  F la n d r iá b ó l  1 0 0  és z t .  11 h ó n a p o s  jó  eg é s z sé g b e n  v o l t .  H a r t -  
n a g e l  ö z v e g y  a s s z o n y  E c h tern a ch b a n  L u x e n b u r g b ó l  1 7 2 0 -b a n  május  
3 -k á n  s z ü l e t e t t ,  f ér jhez  m ent 2 6  e s z te n d ő s  korában  , ’s 5 0  e sz te n d .  v o l t ,  
m időn  f ér jé t  az  oczakoxvi ü tk ö z e tb e n  e lv e s z té .  0  m o st  111 e sz te n d ő s  és  
j ó  e g é s z s é g g e l  b ir .  K o h l  K a ta l in  B o n sb a n  , L u x e n b u r g b ó l  , 101 e s z 
t e n d ő s ,  tű r h e tő  e g é s z s é g ű ;  D u j e t  e g y  l la m p t e a u b a n  la k o z ó  n ap szám os  
ig e n  e g é s z s é g e s  é s  ép erejű  em ber.  — E n g e ls d u r fb a n  B e x e n d  nevű  
erd ősz  m ég  1 0 4  e s z te n d ő s  korában se  t e s t i  se  l e lk i  g y e n g e s é g e k e t  nem  
é r z e t t  m agán , ’s m ég  h a lá la  e l ő t t ,  m e l ly  1831 - ki m a r t iu s  7 -kén tö r té n t ,  
mindennap a ’ szabad on  s é tá lá s s a l  e r ő s i té  i z m a i t .  S c h e e p o r s  nevű  
ö z v e g y a s s z o n y  l la a r b a n  L im b u r g b ó l  1 0 1  e s z te n d ő s  , m e g v a k u l t ,  de m á s
k é n t  e g é s z sé g e s ;  v a n  j ó s z á g a  i s .  —  W a g n e r  M a h l m o n t , ’s  e g y  B e au-  
f a i t  M arié  nevű g a z d a ss z o n y  , m in d  a ’ k e t te n  N a m iirb ó l  , 101 es z te n d ő t  
é r t e k - e l  és  soha se v o l ta k  b e te g e k .  C r e s p i n  nevű  ö z v e g y  assz .  u g y a n  
N a m ü r b ó l  101 ész t .  m e g v a k u l t ,  m á sk én t  e g é s z s é g e s ,  17  g y e r m e k n e k  
v o l t  an3’j a ,  de e g y i g  mind e lv e s z t e t t e  ő k e t .  U g y a n  N am ürban  Cozenne-  
ben l a k ik  e g y  100 esz tendős C a n o i t e  nevű n a p s z á m o s ,  ki m ég napon
k én t  e l v é g z i  ház  k ö r ü l i  d o lg a i t  ’s é le téb en  csak  e g y s z e r  1 8 2 9 -b e n  v o l t  
k i s  e g é s z s é g b e l i  v á l to z á s a .  A' k ö v e tk e z ő  hat sz e m é ly  m ind I le n n e g a u b ó l
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v a ló .  T  h o m a s nevű  ö z v e g y  ass z .  L e r sb e n  101 é s z t .  7 h ónapos , t e l .  
j e s  e g é s z sé g b e n  van ’s tu la jd o n á b ó l  é l ;  a ’ 102  e s z te n d ő s  szabó  D a r -  
c o u r t  is  e g é s z s é g e s ,  de f e l e t t e  s z e g é n y ;  F ra sn es b a n  l a k o z ó  fonóasz*  
s z o n y  S o n r d i a u l o a r t  ig en  g y e n g e  's e g é sz sé g te le n .  C o l i n  föld-  
mi velő  B la re n g n iesb en  e lv e s z tő  u g y a n  h a l l á s á t ,  szem ei  is  g y e n g é k  , de 
m á sk é n t  e g észsé g es ,  ’s ig en  j ó l  e m lé k e z ik  g y e r m e k k o r i  é v e ir e ,  é s  h osszú  
p á ly á já n  ta p a s z t a l t  tö r té n e te k  n a g y  s z á m á r a .  II  a s s i n n a p szá m o s  
W a u g e n ie s b e n  1 0 0  e s z te n d ő s ,  h á za s ,  m ég  n a p o n k é n t  d o lg o z ik  k ert jében ,  
's abba a ’ g a n éjt  minden m ás seged elem  n é lk ü l  m a g a  hordja  ta r g o n c z á n .  
A z  ö r e g  és  s z e g é n y  R  o b e r tj T h o n cu rtb a n  , e g y i k  l e á n y á n á l  é lő d ik  ; ú 
10 3  es z te n d ő s  , ’s  le g n e v e z e te s e b b  benne az  , h o g y  a ’ j e le n k o r  e l len  —  
n e m  p a n a s z k o d i k .  —  K i v i l á g l i k  a ’ k ö z l e m é n y b ő l ,  h o g y  L u xen -  
b u r g b a n ,  h o l  c s a k  1 , 1 0 0 , 0 0 0  la k o s  s z á in lá l t a t ik  1 4 , ’s az o rs zá g  e g y é b  
r é s z e ib e n ,  m e l l y e k  h á ro m  m i l l ió t  s z á m l á l n a k ,  csak  2 s z e m é ly  ér te -e l  
v a g y  h a la d ta -m e g  a ’ sz á za d ik  esz tendőt .

K  Ü L  Ö NJF É L  E.
A ’ k i g y ó g y u l t  i t t a s .  A ’ ten g er  csen des  v o l t , ’s a ’ t ik k a s z tó  

m e le g s é g  f e l tü z e l t e  bennünk  a ’ fü r d é s  v á g y á t  a ’ C o n g o -m e l lé k i  t e n g e r 
b e n :  de e g y  g o n d o la t  az  i t t  t a n y á z ó  c z á p a -h a la k r a  e l é g  v o l t  v á g y u n k 
n ak  l e c s i l l a p í t á s á r a .  A zonban  e g y  C am pbell  nevű  i t ta s  r a b sz o lg a  m in 
den e l l e n z é s  m e l le t t  is  a ’ h u l lá m o k  k ö z é  sz ö k ö t t .  A l i g  t á v o z o t t  h a jó n k 
tó l  , m időn fe lé je  r o h a n ó  i s z o n y ú  k aim ant  v ev é n k  e s z r e .  C am pbe ll  ha
lá lá t  m ár b iz o n y o s n a k  t a r to t tu k .  T ö b b e n  k ö z ü lü n k  cső ke t  r a g a d ta k ,  de  
a ’ k i lő t t  g o l y ó k  ú g y  p e r e g te k - le  a ’ s z ö r n y e te g n e k  k e m é n y  h é já r ó l ,  m int  
j é g - s z e m e k  a ’ c s e r é p - fe d é lr ő l .  E ’ p i l la n a tb a n  c s ó n a k o t  is  k ü ld é u k  a ’ 
s z e r e n c s é t le n n e k  s e g e d e lm é r e ,  ki  a ’ c s ő d u r r a n á s o k  á l t a l  f ig y e lm e z te tv é n  
a ’ f e n y e g e tő  v e s z é ly r e  ’s  lá tv á n  a a s z ö r n y e te g e t  fe lé je  t ö r t e t n i , a ’ p a r t  
f e l é  s i e t e t t ,  m e l l y  b o k r o s  és  n ádas v o l t .  A l i g  k ö z e le d e t t  i d ő ,  m időn  
a ’ n ádasból  h ir te len  e g y  t ig r i s  ro h a n -k i  azon  perezben  , m időn  ép p en  
m ár to r k á t  tá to t ta -k i  a ’ kaintan p r é d á ja  e lk a p á s á r a .  E z  C am p be llt  k i-  
sz a b a d itá  a ’ v e sz e d e le m b ő l  ; m ert  a ’ t i g r i s  ig e n  n tagosan  u g o r v á n  a ’ s z e 
r e n c s é t le n e n  k e r e s z tü l  eg y e n e s e n  a ’ k a im a n ra  e s e t t .  M o s t  a ’ k é t  á l l a t  
k ö z t  h arcz  t á m a d t ;  a ’ t ig r i s  h íjába tö rek ed v én  a ’ kajntan h é j ja i t  f o g a i 
v a l  s z é ts z a g g a t n i  c s a k  hamar v é r é v e l  a ’ t e n g e r t  v e r e s r e  f e s t é .  V é g r e  
ö t  a ’ kajntan erősen  s z o r i tá  a ’ v iz  a l á ,  ’s  m eg  i s  ö lé .  E r r e  m indketten  
e l t ű n t e k ,  ’s mi a ’ t e n g e r i  s z ö r n y e te g e t  tö b b é  nem lá t tu k .  E z  a la t t  c s ó 
n ak u nk  e lé r t e  C a m p b e l l t ,  ki s o k á ig  nem t u d o t t  e g y  sz ó t  i s  e j t e n i ,  b á r  
a ’ h a lá lo s  v e s z é ly n e k  e l e n y é s z te  ism ét  h e ly r e  h o z ta  e s z m é le té t .  M ihely’t 
a zonban  h a jón k ra  ér k e z e t t ,  térdre o m o lv a  a d o tt  há lá t  az Is tennek  é le t e  m e g 
m e n té s é é r t .  E zen  id ő tő l  fo g v a  nem v o l t  több é  i t ta s .  K .  S .

S o k f é l e  b a r á t o k .  A ’ b arátság  tö b b n y ir e  k ö r ü lm é n y e k t ő l  f ü g g ; 
’s m in th o g y  ez e k  az  em beri  é letben igen  v á l t o z ó k ,  ú g y  a ’ b a r á to k  is  
k ü lö n fé lé k .  V a n n a k  ig a z á n  h ivek  , ’s ezek  leg fő b b  j a v a i  l é t ü n k n e k ;  
m ert  a ’ s i v a t a g  m a g á n y t  i s  édenné v á l to z ta t já k .  V a n n a k  fé l -b a rá to k ,  
k ik  az  unalm at f é l ig  m ed dig  ü z i k - e l ; i l l y e k e t  v á s á r o l h a t s z ,  c s a k  pén
zed  le g y e n  : m ert  a ’ pénz  ezek re  k ü lönös  v on zó  e r ő v e l  h a t .  V a n n a k  á l 
b a r á to k  i s ,  ’s e z e k  am a s z ö r n y e k ,  m e l ly e k  az  em beri b o ld o g s á g o t  szent-  
s é g te l e n ü l  t ip o r já k  , ’s ennek  t i s z t e s  rom jain  ön sz eren csé jek et  v á g y n a k  
a l a p í ta n i .  1{ V á c ir ó l .
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H o s s z ú  s z ú .  N i n c s  n y e lv  a' v i l á g o n ,  m e l ly n e k  h osszab b  sza v a i  
v o l n á n a k ,  mint a' m e x ik ó in a k .  í g y  p é ldáu l  ezen  s z ó  „ A m a t la c u i l i i l i l -  
q u i t c a t l a x t h a h u i l l i “  a z o n  bérnek n ev e ,  m e l l y e t  o l l y  s z o lg á n a k ,k ö v e t n e k  
’s  a' t. a d n a k ,  ki  o l l y a n  l e v e le t  h o z ,  m e l l y r e  s y m b o l ic a i  b é ly e g e k k e l  
v a la m e l ly  ú jság  k ö z ö l t e t i k .

J E L E S M O N D Á S .  /
N a g y r a  v á g y ó h o z .

E ’ k i c s i n y  é le tben  m it  k í v á n s z  n a g y  p a lo tá k a t  I 
K ö n n y e b b  k i s  házbó l  s ir b a  leh a jtó i  fejed I

V i t k o v i c s  u tán  L .  A m á l i a .  

É l e t ü n k  k é p e .

É l t ü n k  e g y  sz ínp a d .  Csel  a ’ f ü g g ö n y  , d í s z le t e  s z in l é s .
J á t s z i  s z ín é sz i  e z e k :  B ö l c s ,  H u t a ,  K a p z s i ,  S z e g é n y .

F ő  sz erep ek  : D i c s v á g y  , K í v á n a t ,  T e t s z e n i  t u d á s ;
K e t tő  a ’ k i s s e b b :  n a g y  keb e l  é s  sz ere lem .

N a g y  r i tk á n  l é p - f e l  s z erep éb e '  v a ló d i  b a r á t s á g ;
L e g h ír e sb  j á t s z ó  : a ’ R a v a s z  és  H i t e tő .

A ’ sú g ó  t i s z t é t  ám r o s s z u l  v é g e z i  s z ív ü n k  ;
A ’ v é g s ő  j e l e n e t  f u r c s a  m i —  ném a h a lá l .

B  a .  V á c z r ó l .
A '  t i s z t a  l é l e k i s m e r e t  m e n n y e i  é r z é s ,  m e l l y  b o ld o g  n a p o k 

ban k im o n d h a t la n  bájt  von  m ind en  k ö r ü l , , v i s z o n t a g s á g o k b a n  p e d ig ,  ha  
s e té tr e  borul a z  id ő ,  ’s  l é tü n k  m inden  k e l l e m e i  és  h ív e k n e k  v é l t  jó  a k a 
r ó in k  so r a  u tó s ó ig  e l p á r t o l ,  o l l y  édes  m e le g e t  önt l e l lk ü n k b e ,  m e l ly  az  
é l e t  m inden  e s e te i  e l l e n  fér j f iú i  ö n é r z é s se l  ’s e l s z á n á s s a l  v é r te z - fe l  m in
k e t .  S z é c h e n y i  V i lá g j á b ó l  S. S a r o l t a .

A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  A ’ f é n y  o l l y a n ,  m int  a z é l ő  fá r ó l  
f ü g g ő  j é g c s a p  : a ’ n y u g a l o m ,  m in t  az  e lr e j t e t t  g y ü m ö lc s .

A ’ nap a ’ v i lá g n a k  a m a  n a g y  á s v á n y o s  fo r r á s a  , m e l l y h ő l  m ind en  
u ta z á s b r l i  f á r a d o z á s  n é lk ü l  m in d en h o l  és minden órán m er í th e tn i .

T i z s z e r i  v a d á s z a t  nem  o l l y  l a n k a s z t ó ,  m int  v a l a m e l ly  e s z e lő s n e k  
e g y  óra i  m u la t ta tá s a .  i f fj .  T h o r o c z k a y  L á s z ló .

S z ó r e j  t v é n y .
1) H a b  b e t ű m n e k  első liáru ia  2) B á r  e 1 v i l á g  pompás l é te

M e g ö l t e  V e n u s  k e d v e s é t ;  É n  b e lő le m  e redc l t ,
N é g y e  b ö l c s ;  é s  n a g y  n e v é t  m a  V é l e m  m é g  is  s e n k i  e b b en

E '  n a g y  v i l á g b a  s z é r ia  s zé t .  Bo ldog  sorsra n e m  melie t.
N incs  , a k á r m i k é n t  v e g y e d  b á r ,  Á m  ha  f e j e m ’ n e m  t e k i n t e d ,
K é t  ütésé  n é l k ü l  a* k á r .  H i d d - e l  k e d v e l s z  e n g e m e t ,

M á r  k i  i Józse f .  'S  k e b l e d  v á g y a  o l ia jtozza 
V i s z o n t  v o n z ó  s z iv em e t .

N.  J á n o s  V á c z r ó l .
3) M íg  az  eg ész  b e n n e d ,  in o n d h a t ’d  fő v e s z tv e  m a g a d ró l .

F —r J á n o s .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  R a b l ó ,  

í i z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iacz  80. szám.

N yom t.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsza  612.
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